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1   Speaker   5   Volume     9   LED lamp  
2   Charging indicator  6   Menu / Info button  10   SOS alarm
3   Display screen  7   Select / Scan button  11   USB output   
4   ON/OFF switch | mode selection 8   Previous / Next button  12   USB Type C input

13   Solar panel | lift up for reading light 
14   LED Flashlight switch
15   Telescopic antenna
16   Dynamo arm
  

Activate the battery

This radio uses an 18650 rechargeable Li-Ion battery (3.7V | 2.500 mAh).
To activate the battery, release the battery insulation tab from the backside battery door. 

When the radio is not used for a long time, release the 2 screws at the battery door and 
take out the battery. When you replace the battery please ensure you replace with a battery with 
the same specifications. Beware of placing the battery with the right polarity when replacing.

Make sure to charge the radio at least once a month to maintain the battery.
In case the 18650 battery is running flat and remaining voltage becomes below a critical voltage, 
the battery may be damaged.

Charge the radio immediately by USB, solar or dynamo when the battery status symbol shows 
that the battery is empty.

Charging the device

1)   By USB

Lift up the rubber cap to access the charging in port.
Connect the supplied Type C USB charging cable to the type C USB
charging input (12)
Connect the other end of the USB charging cable to an USB charger,
powerbank or USB interface of your computer (not included).
During charging, the charging indicator (2) will flash to indicate the 
device is charging. When the battery is fully charged, the indicator 
will illuminate constantly (stop flashing).

It takes around 4-5 hours for fully charge the battery.

When the charging indicator (2) is on (not flashing anymore) during USB charging, this means the battery is fully loaded and the battery 
will not further be charged by the built-in overcharge protection. Disconnect the charging cable after the battery is fully charged.

Receipt of the DAB+ signal can be affected by USB charging. Digital signals of DAB+ are very sensitive and charging by USB
generates a small electro-magnetic field with can affect the sensitive signal, depending on the signalstrength of the DAB+ station.
In case of non-receipt or signal disturbance during USB charging, select another DAB+ station or find the required station in FM mode.

2)   By dynamo manual power generation

Take out the dynamo arm (16) and rotate the arm at an even speed of around 2 revolutions
per second (120 revolutions per minute). This will charge the Li-Ion battery with the
highest efficiency at charging current of around 400mA. You can charge in both directions.

Over high rotation speed will not increase the power generation. 
Do not over high rotate, as it may damage the device.

During charging, the charging indicator (2) will illuminate to indicate the device is charging.

3)   By solar power

Place the solar panel (13) towards the sun.

The charging indicator (2) will illuminate during charging.

Charging by solar power is the most efficient in full sun condition. During cloudy weather
the solar panel only can provide a limited charge. To charge battery from empty to full
takes around 80 hours of solar charging in full sun conditions.

Discharge protection
When the battery is overloaded or short-circuited, the product functions will stop automatically.
When the battery power is lower than 2.75V, the product functions will also stop automatically.

 

Radio function

Switching on and off

Press and hold the ON/OFF button (4) until the radio switches on. The display (3) will show ‘Welcome to Digital Radio’
By pressing the ON/OFF | mode selection button (4) you can switch between FM and DAB+ mode.

To switch the device to standby mode, press and hold the ON/OFF | mode selection button (4) until display (3) will show ‘Standby’.
The actual time and date and battery status indicator will appear on the display.
To switch to radio, press the ON/OFF | mode selection button (4) once to switch to radio function again.
To switch the device off, press and hold the ON/OFF | mode selection button (4) until display shows ’Bye Bye’.

After 15 minutes no signal reception, the Hyena will automatically switch to standby mode.

DAB mode

Take out the telescopic antenna (15) to optimise the receipt of the radio signals.

Switch the device on and select DAB mode by using the ON/OFF | mode selection button.
The selected mode (DAB or FM) will appear for about 3 seconds in the display (3) when pushing the selection button (4) once.

For first time DAB mode will be used, the device will make a quick scan to search for available DAB+ radio stations. Please leave this
to complete the scanning process.
A complete list of stations scanned can be found in the system menu under “Station List”.

Press the PREVIOUS and NEXT buttons (8) to select the desired radio station.

Press the SCAN button (7) to make a new scan for available DAB+ stations.

FM mode

Press the ON/OFF | mode selection button (4) until FM appears in the display (3).
Press and hold the PREVIOUS or NEXT button (8) until the desired radio station is found.

Memory preset radio stations

You can store up to 40 radiostations in the memory in both DAB+ and FM mode.
A stored memory station can be erased by storing another radiostation under this preset number.
Tune to the desired radiostation in DAB+ or FM mode. Press and hold the MENU | INFO button 6) to enter the menu. Press the PREVIOUS
or NEXT button (8) until <Preset Store> appears in the display (3). Press the SELECT | SCAN button once to select this menu option
and use the PREVIOUS or NEXT buttons (8) to select the required preset memory number. After you selected the required number, press
SELECT | SCAN button (7) to confirm.

To find a preset memory station, press and hold the MENU | INFO button (6) to enter into the menu. Use the PREVIOUS | NEXT buttons (8)
to go to <Preset Recall>  in the display. Press the SELECT | SCAN button (7) to enter the list and with the PREVIOUS | NEXT buttons (8)
you can see the stored radiostations under the preset numbers. Press the SELECT \ SCAN button (7) once you find the desired preset 
memory station.

Setting the alarm

In standby mode, press and hold the MENU | INFO button (6) and <System> will appear in the display (3). Select the system options by
pressing the SELECT | SCAN button (7) and with the PREVIOUS | NEXT button select <Alarm> with the SELECT | SCAN button (7).
You then can select using the PREVIOUS | NEXT buttons (8) and SELECT | SCAN button (7) to confirm selections:
• Alarm 1 or Alarm 2
• Alarm On and Alarm Off
• Alarm time setting
• Duration of alarm
• Source of alarm (buzzer, DAB+ of FM)
• Interval of alarm (once, daily, weekends, weekdays)
• Date (if you select “once” above)
• Volume of source
Display shows ‘Alarm saved’ after you succesfully saved an alarm.
You can set 2 different alarm settings.
The display (3) shows with a bell icon which alarm is set (1 or 2) and if both alarms are set, it shows 2 bell icons.

Snooze function
When alarm sound, you can snooze it for 9 minutes by pressing the SELECT | SCAN button (7). The display will show the countdown
of the snoozing time when the next alarm will sound.
Press the ON/OFF | mode selection button (4) to switch the alarm off during the alarm or during snoozing. 

Adjust the volume
Use the volume down and up buttons (5) to decrease or increase the volume. 

Flashlight
Press the flashlight ON/OFF button (14) to activate th3 3 different flashlight modes

Reading light
Behind the solar panel a 12 LED reading light is integrated. 
Lift up the solar panel carefully from the backside to active the reading light.

SOS alarm
Press the SOS button (10) to activate the buzzer alarm with flashing LED flashlight. 
Press again to stop the SOS alarm.

Language setting
Press and hold the MENU | INFO button (6) and <System> will appear on the display. 
Press the SELECT | SCAN button (7) to enter the system setting. 
Select <Language> and press the SELECT | SCAN button (7) to confirm. 
You can choose between English | German | Italian | French language.

Sleep function
Press and hold the MENU | INFO button (6) and <System> will appear on the display. Press the SELECT | SCAN button (7) to enter the
system setting. Select <Sleep> and press the SELECT | SCAN button (7) to confirm. You can select between sleep off, 15 minutes, 30
minutes, 45 minutes, 60 minutes and 90 minutes.

Factory reset
Press and hold the MENU | INFO button (6) and <System> will appear on the display. Press the SELECT | SCAN button (7) to enter the
system setting. Select <Factory Reset>. You can select Yes or No for factory reset.

www.powerplus.nl

PRECAUTIONS:

1. Do not expose the unit to extreme temperature nor high humidity to ensure normal functioning for a long lifetime.
   For instances, never place the unit in bathing areas nor around stoves and radiators.
2. If you find the unit is not working properly, please take it to your nearest services center. Do not attempt to repair by yourself.

WARNING:

To prevent fire or shock hazard, do not expose the unit to rain or moisture. To avoid electrical shock, do not open the cabinet, refer to 
service agent or qualified engineer only.

Trouble shooting
• No radio signal
  Be sure the antenna is out and be sure that you are in a position where radio-signals can be received. If you are in a building with steel
  frames, signal receipt reception can be poor or even none.
• Radio stops playing
  Battery level is low. Recharge the battery.
  Be sure that the battery is placed in the right polarity.
  • Buttons are not working or do different function
  Turn the radio off and turn it on again to check if functions are recovered.
• Powerbank does not work
  Be sure that your device is USB 5V DC rechargeable.
  Some charging protocols (like Apple devices) are very special, which may lead that they will not accept charger for different sources.

Battery replacement
This radio is equiped with a rechargeable Li-Ion battery type 18650 (consumerversion). 
After lifetime of the battery, the battery can simply be replaced by a new battery.
After lifetime of the battery and/or product, please deliver to a recycling point for recycling.

Product recycling
After lifetime of the product, bring the product to a collection point for recycling.

Technical details

Frequency range DAB+: 174-240 Mhz
  FM: 87.5 - 108 Mhz

Speaker  40mm, 8 ohm dynamic, 1.0W RMS

Lithium-Ion battery 18650 |  3.6V  |  2.500 mAh

Charging in  USB Type C input, 1.000 mA max.

Dynamo charger 400 mA max.

Solar charging 40mA max.

Powerbank output 1.000 mA max.

Power consumption About 280mAh for speaker
  About 160mAh for flashlight
  About 160mAh for reading light
  About 240mAh for SOS alarm

Operating time solar 1 hour of solar charging in full sun conditions: • 8 minutes radio time
      • 15 minutes of flashlight / reading light
      • 10 minutes of SOS alarm

Solar | Dynamo | USB powered DAB+/FM radio
Powerbank | Flashlight | Reading Light | SOS Alarm | Clock
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Powerbank function

Lift up the rubber cap to access the USB charging out port.

Connect the USB charging cable to your device and the USB outport
of the Hyena. The charging of your mobile device will automatically start.

The charging indicator (2) will illuminate blue colour during charging of
your mobile device.

Disconnect the USB charging cable once your mobile device is 
fully charged.

The Hyena comes with a 2.500 mAh battery, so the charging capacity
is limited.
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1   Lautsprecher    5   Lautstärke     9   LED-Lampe
2   Ladeanzeige    6   Menü-/Info-Taste   10   SOS-Alarm 
3   Anzeigebildschirm    7   Auswahl-/Scan-Taste   11   USB-Ausgang 
4   EIN/AUS-Schalter | Modusauswahl   8   Zurück/Weiter-Taste   12   USB-Typ-C-Eingang

13   Solarpanel | Heben Sie es für das Leselicht an. 
14   LED-Taschenlampenschalter
15   Teleskopantenne
16   Dynamoarm
  

Aktivieren Sie die Batterie

Dieses Radio verwendet einen wiederaufladbaren 18650-Lithium-Ionen-Akku (3,7 V | 2.500 mAh). 
Um den Akku zu aktivieren, lösen Sie die Batterieisolationslasche von der hinteren Batterieklappe. 

Wenn das Radio längere Zeit nicht benutzt wird, lösen Sie die 2 Schrauben am Batteriefach 
und nehmen Sie die Batterie heraus. Wenn Sie die Batterie austauschen, stellen Sie bitte 
sicher, dass Sie eine Batterie verwenden mit die gleichen Spezifikationen. 

Achten Sie darauf, den Akku beim Ersetzen mit der richtigen Polarität einzulegen. 
Laden Sie das Radio mindestens einmal im Monat auf, um den Akku zu schonen. 
Falls der 18650-Akku leer ist und die verbleibende Spannung unter einen kritischen Wert fällt,
kann die Batterie beschädigen. Laden Sie das Radio sofort über USB, Solar oder Dynamo auf, 
wenn das Batteriestatussymbol angezeigt dass die Batterie leer ist.

Aufladen des Geräts

1)   Über USB

Heben Sie die Gummikappe an, um an den Ladeanschluss zu 
gelangen. Schließen Sie das mitgelieferte USB-Ladekabel Typ C an 
den USB-Ladeeingang Typ C (12) an. Verbinden Sie das andere Ende 
des USB-Ladekabels mit einem USB-Ladegerät, einer Powerbank oder 
einer USB-Schnittstelle Ihres Computers (nicht im Lieferumfang enthalten). 

Während des Ladevorgangs , blinkt die Ladeanzeige (2), um anzuzeigen
das Gerät lädt. Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, leuchtet die 
Anzeige dauerhaft (hört auf zu blinken).

Das vollständige Aufladen des Akkus dauert etwa 4 bis 5 Stunden. 
Wenn die Ladeanzeige (2) während des USB-Ladevorgangs leuchtet (nicht mehr blinkt), bedeutet dies, dass der Akku 
vollständig geladen ist und wird durch den eingebauten Überladeschutz nicht weiter aufgeladen. 
Trennen Sie das Ladekabel, nachdem der Akku vollständig aufgeladen ist. 

Der Empfang des DAB+-Signals kann durch das Laden über USB beeinträchtigt werden. Digitale Signale von DAB+ sind sehr 
empfindlich und das Laden über USB erzeugt ein kleines elektromagnetisches Feld, das abhängig von der Signalstärke des DAB+
Senders das empfindliche Signal beeinträchtigen kann. Bei Nichtempfang oder Signalstörung während des USB-Ladens wählen Sie 
einen anderen DAB+-Sender oder suchen Sie den gewünschten Sender im FM-Modus.

2)   Durch Dynamo manuelle Stromerzeugung

Nehmen Sie den Dynamoarm (16) heraus und drehen Sie den Arm mit einer gleichmäßigen Geschwindigkeit von etwa 2 Umdrehungen 
pro Sekunde (120 Umdrehungen pro Minute). Dadurch wird der Li-Ion-Akku mit höchster Effizienz bei einem Ladestrom von etwa 
400 mA geladen. Sie können in beide Richtungen laden. Eine zu hohe Drehzahl erhöht die Stromerzeugung nicht. 
Drehen Sie das Gerät nicht zu stark, da dies zu Schäden am Gerät führen kann.

Während des Ladevorgangs leuchtet die Ladeanzeige (2) auf, um anzuzeigen, dass das Gerät aufgeladen wird.

3)   Durch Solarenergie

Platzieren Sie das Solarpanel (13) in Richtung Sonne.

Die Ladeanzeige (2) leuchtet während des Ladevorgangs. 
Das Laden mit Solarenergie ist bei voller Sonneneinstrahlung am effizientesten. 
Bei bewölktem Wetter kann das Solarpanel nur eine begrenzte Ladung liefern. \

Um den Akku von leer auf voll aufzuladen, sind bei voller Sonneneinstrahlung etwa 
80 Stunden Solaraufladung erforderlich. 

Entladeschutz 
Wenn der Akku überlastet oder kurzgeschlossen ist, werden die Produktfunktionen automatisch gestoppt. 
Wenn die Akkuleistung niedriger ist als einer Spannung von ca. 2,75 V werden die Produktfunktionen ebenfalls 
automatisch gestoppt.

 

Radiofunktion

Ein- und Ausschalten

Halten Sie die EIN/AUS-Taste (4) gedrückt, bis sich das Radio einschaltet. Das Display (3) zeigt „Welcome to Digital Radio“. 
Durch Drücken der Taste EIN/AUS | Moduswahl Taste (4) können Sie zwischen FM- und DAB+-Modus wechseln. 

Um das Gerät in den Standby-Modus zu schalten, halten Sie die Taste EIN/AUS Taste (4) gedrückt. Drücken Sie die 
Modusauswahltaste (4), bis auf dem Display (3) „Standby“ angezeigt wird. Die aktuelle Uhrzeit und das Datum sowie die 
Batteriestatusanzeige werden auf dem Display angezeigt.

Um auf Radio umzuschalten, drücken Sie die Taste EIN/AUS | Moduswahltaste (4), um wieder auf Radiofunktion umzuschalten. 
Um das Gerät auszuschalten, halten Sie die Taste EIN/AUS | Moduswahltaste (4) gedrückt, bis im Display „Bye Bye“ angezeigt wird.

Nach 15 Minuten ohne Signalempfang wechselt der Hyena automatisch in den Standby-Modus.

DAB-Modus

Nehmen Sie die Teleskopantenne (15) heraus, um den Empfang der Funksignale zu optimieren.

Schalten Sie das Gerät ein und wählen Sie den DAB-Modus mit der Taste EIN/AUS | Modusauswahltaste.
Der gewählte Modus (DAB oder FM) erscheint für ca. 3 Sekunden im Display (3), wenn Sie die EIN/AUS | Modusauswahltaste (4) einmal 
drücken.
Wenn der DAB-Modus zum ersten Mal verwendet wird, führt das Gerät einen Schnellscan durch, um nach verfügbaren DAB+-Radiosendern 
zu suchen. Bitte lassen Sie dies, um den Scanvorgang abzuschließen. Eine vollständige Liste der gescannten Sender finden Sie im 
Systemmenü unter „Station List“.

Drücken Sie die Tasten Zurück/Weiter Taste (8), um den gewünschten Radiosender auszuwählen.
Drücken Sie die SELECT | SCAN-Taste (7), um einen neuen Scan nach verfügbaren DAB+-Sendern durchzuführen.

UKW (FM)-Modus

Drücken Sie die EIN/AUS  Modusauswahltaste Taste, bis FM im Display (3) erscheint. Halten Sie die Zurück/Weiter Taste (8) gedrückt, bis der 
gewünschte Radiosender gefunden ist.

Speichern Sie voreingestellte Radiosender

Sie können bis zu 40 Radiosender im DAB+- und UKW-Modus speichern. Ein gespeicherter Speichersender kann gelöscht werden, indem 
Sie einen anderen Radiosender unter dieser voreingestellten Nummer speichern. Stellen Sie den gewünschten Radiosender im DAB+- oder 
UKW-Modus ein. Drücken Sie die MENU | INFOTaste (6), um in das Menü zu gelangen. Verwenden Sie das Zurück/Weiter Taste (8) um im 
Display zu <Preset Recall> zu gelangen. Drücken Sie die Taste SELECT | SCAN-Taste (7) zum Aufrufen der Liste und mit der Zurück/Weiter 
Taste (8) können Sie die unter den voreingestellten Nummern gespeicherten Radiosender sehen. 
Drücken Sie die Taste SELECT \ SCAN (7), sobald Sie die gewünschte Speicherstation gefunden haben

Um in das Menü zu gelangen, drücken Sie die Zurück/Weiter Taste (8), bis <Preset Store> im Display (3) erscheint. 
Drücken Sie die Taste SELECT | SCAN (7) um diese Menüoption auszuwählen, und verwenden Sie die Zurück/Weiter Taste (8), um die 
gewünschte voreingestellte Speichernummer auszuwählen. Nachdem Sie die gewünschte Nummer ausgewählt haben, drücken Sie 
SELECT | SCAN Taste (7)zur Bestätigung.
Um einen voreingestellten Speichersender zu finden, halten Sie die Taste MENU | INFO Taste (6) gedrückt, um in das Menü zu gelangen. 
Verwenden Sie das Zurück/Weiter Taste (8), um im Display zu <Preset Recall> zu gelangen. Drücken Sie die Taste SELECT| SCAN (7) zum 
Aufrufen der Liste und mit der Zurück/Weiter Taste (8), können Sie die unter den voreingestellten Nummern gespeicherten Radiosender sehen. 
Drücken Sie die Taste SELECT \ SCAN (7), sobald Sie die gewünschte Speicherstation gefunden haben.
Speicherstation.

Den Wecker einstellen

Halten Sie im Standby-Modus die Taste MENU | INFO (6) gedrückt. Im Display (3) erscheint <System>. Wählen Sie die Systemoptionen aus
mit die Taste SELECT | SCAN (7) und mit der Zurück/Weiter Taste (8) <Alarm> und dann SELECT | SCAN (7). 
Anschließend können Sie mit der Zurück/Weiter Taste (8)  und SELECT | SCAN-Taste (7) zum Bestätigen der Auswahl: 
• Alarm 1 oder Alarm 2 
• Alarm ein und Alarm aus 
• Einstellung der Alarmzeit 
• Dauer des Alarms
• Alarmquelle (Summer, DAB+ oder UKW) 
• Alarmintervall (einmal, täglich, am Wochenende, wochentags)
• Datum (wenn Sie oben „einmal“ auswählen) 
• Lautstärke der Quelle 
Das Display zeigt „Alarm saved“ an, nachdem Sie einen Alarm erfolgreich gespeichert haben. Sie können zwei verschiedene 
Alarmeinstellungen festlegen. Das Display (3) zeigt ein Glockensymbol an welcher Alarm eingestellt ist (1 oder 2) und wenn beide Alarme 
eingestellt sind, werden zwei Glockensymbole angezeigt.

Schlummerfunktion
Wenn der Alarm ertönt, können Sie ihn für 9 Minuten in den Schlummermodus versetzen,mit die Taste SELECT | SCAN-Taste (7). 
Das Display zeigt den Countdown der Schlummerzeit an, wenn der nächste Alarm ertönt. 
Drücken Sie die Taste EIN/AUS | Modusauswahltaste (4), um den Alarm während des 
Alarms oder während der Schlummerfunktion auszuschalten.

Stell die Lautstärke ein
Verwenden Sie die Lautstärke Tasten (5), um die Lautstärke zu verringern oder zu 
erhöhen.

Taschenlampe
Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste (14) der Taschenlampe, um die drei verschiedenen 
Taschenlampenmodi zu aktivieren

Leselicht
Hinter dem Solarpanel ist eine 12 LED Leseleuchte integriert.
Heben Sie das Solarpanel vorsichtig von der Rückseite an, um das Leselicht zu aktivieren.

SOS-Alarm
Drücken Sie die SOS-Taste (10), um den Alarm mit blinkender LED-Taschenlampe zu aktivieren.
Drücken Sie erneut, um den SOS-Alarm zu stoppen.

Spracheinstellungen
Halten Sie die Taste MENÜ | INFO Taste (6) gedrückt. Auf dem Display erscheint <System>.
Drücken Sie die Taste SELECT | SCAN (7), um die Systemeinstellungen aufzurufen.
Wählen Sie <Language> und drücken Sie die Taste SELECT | SCAN (7) zur Bestätigung.
Sie können zwischen Englisch | Deutsch | Italienisch | Französisch Sprache wählen.

Schlaffunktion
Halten Sie die Taste MENU | INFO-Taste (6) gedrückt. Auf dem Display erscheint <System>. Drücken Sie die Taste SELECT | SCAN (7), um 
die Systemeinstellungen aufzurufen. Wählen Sie <Sleep> und drücken Sie die Taste SELECT | SCAN (7) zur Bestätigung. 
Sie können zwischen Schlaffunktion Aus, 15 Minuten, 30 Minuten, 45 Minuten, 60 Minuten und 90 Minuten wählen.

Werkseinstellungen zurückgesetzt
Halten Sie die Taste MENU | INFO Taste (6) gedrückt und auf dem Display erscheint <System>. Drücken Sie die Taste SELECT | SCAN (7), 
um die Systemeinstellungen aufzurufen. Wählen Sie <Factory Reset>. Sie können für das Zurücksetzen auf die Werkseinstellungen 
„Ja“ oder „Nein“ auswählen. www.powerplus.nl

PRECAUTIONS:

1. Do not expose the unit to extreme temperature nor high humidity to ensure normal functioning for a long lifetime.
   For instances, never place the unit in bathing areas nor around stoves and radiators.
2. If you find the unit is not working properly, please take it to your nearest services center. Do not attempt to repair by yourself.

WARNING:

To prevent fire or shock hazard, do not expose the unit to rain or moisture. To avoid electrical shock, do not open the cabinet, refer to 
service agent or qualified engineer only.

Trouble shooting
• No radio signal
  Be sure the antenna is out and be sure that you are in a position where radio-signals can be received. If you are in a building with steel
  frames, signal receipt reception can be poor or even none.
• Radio stops playing
  Battery level is low. Recharge the battery.
  Be sure that the battery is placed in the right polarity.
  • Buttons are not working or do different function
  Turn the radio off and turn it on again to check if functions are recovered.
• Powerbank does not work
  Be sure that your device is USB 5V DC rechargeable.
  Some charging protocols (like Apple devices) are very special, which may lead that they will not accept charger for different sources.

Battery replacement
This radio is equiped with a rechargeable Li-Ion battery type 18650 (consumerversion). 
After lifetime of the battery, the battery can simply be replaced by a new battery.
After lifetime of the battery and/or product, please deliver to a recycling point for recycling.

Product recycling
After lifetime of the product, bring the product to a collection point for recycling.

Technical details

Frequency range DAB+: 174-240 Mhz
  FM: 87.5 - 108 Mhz

Speaker  40mm, 8 ohm dynamic, 1.0W RMS

Lithium-Ion battery 18650 |  3.6V  |  2.500 mAh

Charging in  USB Type C input, 1.000 mA max.

Dynamo charger 400 mA max.

Solar charging 40mA max.

Powerbank output 1.000 mA max.

Power consumption About 280mAh for speaker
  About 160mAh for flashlight
  About 160mAh for reading light
  About 240mAh for SOS alarm

Operating time solar 1 hour of solar charging in full sun conditions: • 8 minutes radio time
      • 15 minutes of flashlight / reading light
      • 10 minutes of SOS alarm

Solar | Dynamo | USB-betriebenes DAB+/UKW-Radio
Powerbank | Taschenlampe | Leselicht | SOS-Alarm | Uhr
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Powerbank function

Lift up the rubber cap to access the USB charging out port.

Connect the USB charging cable to your device and the USB outport
of the Hyena. The charging of your mobile device will automatically start.

The charging indicator (2) will illuminate blue colour during charging of
your mobile device.

Disconnect the USB charging cable once your mobile device is 
fully charged.

The Hyena comes with a 2.500 mAh battery, so the charging capacity
is limited.
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1   Haut-parleur   5   Volume      9   Lampe LED  
2   Indicateur de charge    6   Menu / Bouton d’information  10   Alarme SOS            
3   Écran d’affichage     7   Sélection / Bouton d’acquisition  11   Sortie USB  
4   Interrupteur marche/arrêt | sélection du mode  8   Bouton précédent / suivant  12   Entrée USB Type C

13   Panneau solaire | soulevez pour la 
       lumière de lecture
14   Interrupteur de lampe de poche à LED
15   Antenne télescopique
16   Dynamo

Activer la batterie

Cette radio utilise une batterie rechargeable Li-Ion 18650 (3.7V | 2.500 mAh).
Pour activer la batterie, enlever la languette d’isolation de la batterie du compartiment 
arrière de la batterie. 
Lorsque la radio n’est pas utilisée pendant une longue période, retirer les 2 vis du cache de 
la batterie et retirez la batterie. Lorsque vous remplacez la batterie, assurez-vous de la replacer 
avec la bonne polarité lors du remplacement.

Assurez-vous de charger la radio au moins une fois par mois pour maintenir la batterie.
Si la batterie 18650 est vide et que la tension restante devient inférieure à une tension critique, 
la batterie peut être endommagée.

Chargez la radio immédiatement par USB, solaire ou dynamo lorsque le symbole d’état de la batterie indique que la batterie est vide.

Chargement de l’appareil

1)   Par USB

Soulevez le capuchon en caoutchouc pour accéder au port de charge.
Connectez le câble de chargement USB de type C fourni au port de 
type C USB (12). Connectez l’autre extrémité du câble de charge USB 
à un chargeur USB, batterie ou interface USB de votre ordinateur (non 
inclus).
Pendant le chargement, l’indicateur de charge (2) clignote pour indiquer 
que l’appareil charge.
Lorsque la batterie est complètement chargée, l’indicateur s’allume en 
permanence (arrête de clignoter).

Il faut environ 4-5 heures pour charger complètement la batterie.

Lorsque l’indicateur de charge (2) est allumé (ne clignote plus) pendant la charge USB, cela signifie que la batterie est complètement 
chargée et que la batterie ne sera plus chargée par la protection de surcharge intégrée. Débranchez le câble de charge une fois la 
batterie complètement chargée.

La réception du signal DAB+ peut être affectée par la charge USB. Les signaux numériques du DAB+ sont très sensibles et la charge 
par USB génère un petit champ électromagnétique qui peut affecter le signal sensible, en fonction de la puissance de la station DAB+.
En cas de non-réception ou de perturbation du signal pendant le chargement USB, sélectionnez une autre station DAB+ ou trouvez la 
station requise en mode FM.

2)   Par production manuelle d’énergie par dynamo

Sortez le bras dynamo (16) et faites tourner le bras à une vitesse régulière d’environ 2 tours
par seconde (120 tours par minute). Cela permettra de charger la batterie Li-Ion avec la plus grande efficacité à un courant de charge 
d’environ 400 mA. Vous pouvez charger dans les deux directions.

Une vitesse de rotation plus élevée n’augmentera pas la production d’énergie. 
Ne pas tourner trop vite, car cela pourrait endommager l’appareil.

Pendant le chargement, l’indicateur de charge (2) s’allume pour indiquer que l’appareil est en charge.

3)   Par l’énergie solaire

Placez le panneau solaire (13) vers le soleil.

L’indicateur de charge (2) s’allume pendant le chargement.

La recharge par énergie solaire est la plus efficace en plein soleil. 
Par temps nuageux le panneau solaire peut seulement fournir une charge limitée. 
Charger la batterie de vide à plein prend environ 80 heures de charge solaire en plein soleil.

Protection contre les décharges
Lorsque la batterie est surchargée ou court-circuitée, les fonctions du produit s’arrêtent automatiquement.
Lorsque la puissance de la batterie est inférieure à 2,75 V, les fonctions du produit s’arrêtent automatiquement.

 

Fonction radio

Allumer et éteindre

Appuyez sur le bouton ON/OFF (4) et maintenez-le enfoncé jusqu’à ce que la radio s’allume. L’écran (3) affichera « Bienvenue à la radio 
numérique ».
En appuyant sur le bouton ON/OFF | sélection du mode (4), vous pouvez passer du mode FM au mode DAB+.

Pour mettre l’appareil en mode veille, appuyez sur le bouton ON/OFF | mode (4) et maintenez-le enfoncé jusqu’à ce que l’affichage (3) affiche 
« Veille ». L’indicateur de l’heure et de la date réelles et de l’état de la batterie s’affiche à l’écran.
Pour passer à la radio, appuyez une fois sur le bouton de sélection de mode ON/OFF | (4) pour revenir à la fonction radio. 
Pour éteindre l’appareil, appuyez sur le bouton de sélection de mode ON/OFF | et maintenez-le enfoncé (4) jusqu’à ce que l’affichage indique 
’Bye Bye’.

Après 15 minutes, si l’appareil ne détecte aucun signal, le Hyena passe automatiquement en mode veille.

Mode DAB

Sortir l’antenne télescopique (15) pour optimiser la réception des signaux radio.

Allumez l’appareil et sélectionnez le mode DAB à l’aide du bouton de sélection de mode ON/OFF | .
Le mode sélectionné (DAB ou FM) apparaît pendant environ 3 secondes sur l’écran (3) lorsque vous appuyez une fois sur le bouton de 
sélection (4).

Lors de la première utilisation du mode DAB, l’appareil effectuera un balayage rapide pour rechercher les stations de radio DAB+ disponibles. 
Veuillez laisser le processus de numérisation se terminer. Une liste complète des stations numérisées se trouve dans le menu du système 
sous « Liste des stations ».

Appuyez sur les boutons PREVIOUS et NEXT (8) pour sélectionner la station de radio souhaitée.
Appuyez sur le bouton SCAN (7) pour effectuer une nouvelle acquisition des stations DAB+ disponibles.

Mode FM

Appuyez sur le bouton de sélection ON/OFF | mode (4) jusqu’à ce que FM apparaisse sur l’écran (3).
Appuyez sur le bouton PREVIOUS et NEXT et maintenez-le enfoncé (8) jusqu’à ce que la station de radio souhaitée soit trouvée.

Stations radio préréglées en mémoire

Vous pouvez stocker jusqu’à 40 stations de radio dans la mémoire en mode DAB+ et FM.
Une station mémorisée peut être effacée en mémorisant une autre station radio sous ce numéro prédéfini.
Synchronisez la station radio souhaitée en mode DAB+ ou FM. Appuyez et maintenez enfoncé le bouton MENU | bouton  INFO (6) pour 
accéder au menu. Appuyer sur le bouton PREVIOUS or NEXT (8) jusqu’à ce que <Preset Store> apparaisse à l’écran (3). 
Appuyez une fois sur le bouton SELECT | SCAN pour sélectionner cette option du menu et utilisez les boutons PREVIOUS ou NEXT (8) pour 
sélectionner le numéro de mémoire préréglée requis. Après avoir sélectionné le nombre de station souhaitée, appuyez sur le bouton 
SELECT | SCAN (7) pour confirmer.

Pour trouver une station de mémoire préréglée, appuyez et maintenez enfoncé le bouton MENU | INFO (6) pour entrer dans le menu. 
Utiliser les boutons PREVIOUS | NEXT (8) ou aller à <Preset Recall> dans l’affichage. Appuyez sur le bouton SELECT | SCAN (7) pour entrer 
dans la liste et avec les boutons PREVIOUS | NEXT (8) vous pouvez voir les stations radio mémorisées sous les numéros prédéfinis. 
Appuyez sur le bouton SELECT SCAN (7) une fois que vous avez trouvé la station de mémoire préréglée souhaitée.

Réglage de l’alarme

En mode veille, appuyez et maintenez enfoncé le bouton MENU | INFO (6) et <Système> apparaîtra à l’écran (3). Sélectionnez les options du 
système en appuyant sur le bouton SELECT | SCAN (7) et, avec le bouton PREVIOUS | NEXT, sélectionnez <Alarme> avec le bouton 
SELECT | SCAN (7). vous pouvez ensuite sélectionner à l’aide des boutons PREVIOUS | NEXT (8) et SELECT | SCAN (7) pour confirmer 
les sélections :
• Alarme 1 ou 2
• Activation et désactivation de l’alarme
 Réglage de l’heure de l’alarme
• Durée de l’alarme
• Source de l’alarme (buzzer, DAB+ de FM)
• Intervalle d’alarme (une fois par jour, fin de semaine, en semaine)
• Date (si vous sélectionnez « u
L’écran affiche « Alarm saved » après que vous avez réussi à enregistrer une alarme. Vous pouvez définir deux paramètres d’alarme différents. 
L’affichage (3) montre avec une cloche quelle alarme est réglée (1 ou 2) et si les deux alarmes sont réglées, il affiche 2 cloches.

Fonction répétition
Lorsque l’alarme retentit, vous pouvez la répéter dans 9 minutes en appuyant sur le bouton SELECT | SCAN (7). L’écran affiche le compte à 
rebours du temps de répétition lorsque la prochaine alarme retentit. Appuyez sur le bouton de sélection de mode ON/OFF | (4) pour éteindre 
l’alarme pendant l’alarme ou pendant le temps d’attente de répétition.

Régler le volume
Utilisez les boutons volume bas et haut (5) pour diminuer ou augmenter le volume. 

Lampe de poche
Appuyez sur le bouton ON/OFF de la lampe de poche pour activer les 3 modes de 
lampe de poche différents

Liseuse
Derrière le panneau solaire, une lampe de lecture à 12 LED est intégrée. 
Soulevez soigneusement le panneau solaire de l’arrière pour activer la lampe de lecture.

Alarme SOS 
Appuyez sur le bouton SOS (10) pour activer l’alarme sonore avec lampe de poche LED clignotante. 
Appuyez à nouveau pour arrêter l’alarme SOS.

Réglage de la langue
Maintenez enfoncée la touche MENU | INFO (6) et <Système> s’affiche. 
Appuyez sur le bouton SELECT | SCAN (7) pour entrer dans le réglage du système. 
Sélectionnez <Langue> et appuyez sur le bouton SELECT | SCAN (7) pour confirmer. 
Vous pouvez choisir entre l’anglais | allemand | italien | français.

Fonction veille
Appuyez longuement sur la touche MENU | INFO (6) et <Système> s’affiche. Appuyez sur la touche SELECT | SCAN (7) pour entrer dans le 
réglage du système. Sélectionnez <Sleep> et appuyez sur le bouton SELECT | SCAN (7) pour confirmer. 
Vous pouvez choisir entre l’arrêt, 15 minutes, 30 minutes, 45 minutes, 60 minutes et 90 minutes.

Réinitialisation d’usine
Appuyez longuement sur la touche MENU | INFO (6) et <Système> s’affiche. 
Appuyez sur la touche SELECT | SCAN (7) pour entrer dans le réglage du système. Sélectionnez <Réinitialisation d’usine>. 
Vous pouvez sélectionner Oui ou Non pour la réinitialisation d’usine
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PRÉCAUTIONS :

1. Ne pas exposer l’appareil à une température extrême ni à une humidité élevée pour assurer un fonctionnement normal pendant une 
    longue durée de vie.
    Par exemple, ne placez jamais l’appareil dans les zones de baignade ni autour des poêles et des radiateurs.
2. Si vous trouvez que l’appareil ne fonctionne pas correctement, veuillez l’apporter au centre de services le plus proche. 
    Ne tentez pas de le réparer par vous-même.

AVERTISSEMENT :

Pour éviter tout risque d’incendie ou de choc électrique, n’exposez pas l’appareil à la pluie ou à l’humidité. Pour éviter les chocs électriques, 
ne pas ouvrir l’appareil ; consulter uniquement un agent de maintenance ou un technicien qualifié.

Dépannage
• Aucun signal radio
  Assurez-vous que l’antenne est éteinte et que vous êtes dans une position où les signaux radio peuvent être reçus. Si vous êtes dans 
  un bâtiment avec de l’acier
  La réception du signal peut être mauvaise, voire nulle.
• La radio cesse de jouer
  Le niveau de la batterie est faible. Rechargez la batterie. Assurez-vous que la pile est placée à la bonne polarité.  
• Les boutons ne fonctionnent pas ou fonctionnent différemment
  Éteignez la radio et rallumez-la pour vérifier si les fonctions sont récupérées.
• La batterie ne fonctionne pas
   Assurez-vous que votre appareil est USB 5V DC rechargeable.
   Certains protocoles de charge (comme les appareils Apple) sont très spéciaux, ce qui peut conduire à ce qu’ils n’accepte pas le 
   chargeur pour différentes sources.

Remplacement de la batterie
Cette radio est équipée d’une batterie rechargeable Li-Ion de type 18650.
Après la durée de vie de la batterie, la batterie peut simplement être remplacée par une nouvelle batterie.
Après la durée de vie de la batterie et / ou du produit, veuillez livrer à un point de recyclage pour le recyclage.

Recyclage des produits
Après la durée de vie du produit, amener le produit à un point de collecte pour le recyclage.

Détails techniques

Gamme de fréquences    DAB+ : 174-240 Mhz
    FM : 87.5 - 108 Mhz

Haut-parleur     40mm, 8 ohm dynamique, 1.0W RMS

Batterie lithium-ion    18650 |  3.6V  |  2.500 mAh

Chargement en entrée USB Type C,   1.000 mA max.

Chargeur dynamo    400 mA max.

Charge solaire    40mA max,

Sortie batterie    1.000 mA max.

Environ     280mAh pour le haut-parleur
Environ     160mAh pour lampe de poche
Environ     160mAh pour la lumière de lecture
Environ     240mAh pour alarme SOS

1 heure de charge solaire en plein soleil : 
    • Temps radio de 8 minutes
    • 15 minutes de lampe de poche / lampe de lecture
    • 10 minutes d’alarme SOS 
 

Radio DAB+/FM alimention par USB, solaire et dynamo
Batterie | Lampe de poche | Lampe de lecture | Alarme SOS | Horloge

9 10

15 16

Fonction batterie

Soulevez le capuchon en caoutchouc pour accéder au port de chargement 
USB.

Connectez le câble de charge USB à votre appareil et au port USB externe 
de la Hyène. Le chargement de votre appareil mobile démarre 
automatiquement.

L’indicateur de charge (2) s’allume en bleu pendant le chargement de votre 
appareil mobile.
Débranchez le câble de charge USB une fois que votre appareil mobile est 
complètement chargé.

Le Hyena est livrée avec une batterie de 2.500 mAh, donc la capacité de 
charge est limitée.
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1   Luidspreker    5   Volume        9   LED-lamp
2   Oplaadindicator    6   Menu-/Infoknop   10   SOS-alarm 
3   Displayscherm    7   Select-/Scanknop   11   USB-uitgang 
4   AAN/UIT-schakelaar | modusselectie   8   Knop Vorige / Volgende  12   USB Type C-ingang

13   Zonnepaneel | omhoog tillen voor leeslamp 
14   LED-zaklampschakelaar 
15   Telescopische antenne 
16   Dynamo-arm
  

Activeer de batterij

Deze radio maakt gebruik van een oplaadbare Li-Ion-batterij van 18650 (3,7 V | 2.500 mAh). 
Om de batterij te activeren, maakt u het batterij-isolatielipje los van de batterijklep aan de 
achterkant. 

Als de radio langere tijd niet wordt gebruikt, draai de 2 schroeven op het batterijklepje los en
haal de batterij eruit. Wanneer u de batterij vervangt, zorg er dan voor dat u deze vervangt door 
een batterij met dezelfde specificaties. Zorg ervoor dat u de batterij met de juiste polariteit plaatst 
bij het vervangen. 

Zorg ervoor dat u de radio minstens één keer per maand oplaadt om de batterij te onderhouden. 
Als de 18650 batterij leeg raakt en de resterende spanning onder een kritieke spanning komt,
kan de batterij kan beschadigen. Laad de radio onmiddellijk op via USB, zonne-energie of 
dynamo wanneer het batterijstatussymbool verschijnt dat de batterij leeg is.

Opladen van de radio

1)    Door middel van USB

Til de rubberen afsluiting op om toegang te krijgen tot de oplaadpoort.
Sluit de meegeleverde Type C USB-oplaadkabel aan op de type C 
USB-oplaadingang (12). Sluit het andere uiteinde van de USB-
oplaadkabel aan op een USB-lader, powerbank of USB-interface van 
uw computer (niet meegeleverd). De oplaadindicator (2) zal knipperen 
om aan te geven dat het apparaat wordt opgeladen. Wanneer de batterij 
volledig is opgeladen, zal de indicator constant branden (stopt met knipperen).

Het duurt ongeveer 4-5 uur voordat de batterij volledig is opgeladen. 
Als de oplaadindicator (2) brandt (niet meer knippert) tijdens het opladen via USB, 
betekent dit dat de batterij volledig is geladen en dat de batterij
niet verder wordt opgeladen door de ingebouwde overlaadbeveiliging. 
Koppel de oplaadkabel los nadat de batterij volledig is opgeladen. 

De ontvangst van het DAB+ signaal kan worden beïnvloed door opladen via USB. Digitale signalen van DAB+ zijn zeer gevoelig en het 
opladen via USB genereert een klein elektromagnetisch veld dat het gevoelige signaal kan beïnvloeden, afhankelijk van de 
signaalsterkte van de DAB+ zender. In geval van geen ontvangst of signaalstoring tijdens het opladen via USB, selecteer een andere 
DAB+ zender of zoek de gewenste zender in de FM-modus.

2)   Door middel van dynamo

Haal de dynamoarm (16) uit de behuizing en draai de arm met een gelijkmatige snelheid van ongeveer 2 omwentelingen per 
seconde (120 omwentelingen per minuut). Hierdoor wordt de Li-Ion-accu met het hoogste rendement opgeladen bij een laadstroom 
van circa 400 mA. Je kunt in beide richtingen draaien. Een te hoge rotatiesnelheid zal de stroomopwekking niet vergroten. 
Draai niet met te hoge snelheid, omdat dit het apparaat kan beschadigen.

Tijdens het opladen gaat de oplaadindicator (2) branden om aan te geven dat het apparaat wordt opgeladen.

3)   Door middel van zonne-energie

Plaats het zonnepaneel (13) richting de zon.

Tijdens het opladen gaat de oplaadindicator (2) branden. 

Opladen via zonne-energie is het meest efficiënt in de volle zon. Bij bewolkt weer kan 
het zonnepaneel slechts een beperkte capaciteit leveren. Om de batterij op te laden 
van leeg naar vol duurt ongeveer 80 uur opladen via zonne-energie in volle zon. 

Ontladingsbescherming 
Wanneer de batterij overbelast of kortgesloten is, stoppen de productfuncties automatisch. 
Wanneer het batterijvermogen lager is dan 2,75V stoppen de productfuncties ook automatisch.

 

Radio functie

Aan- en uitschakelen

Houd de AAN/UIT-knop (4) ingedrukt totdat de radio wordt ingeschakeld. Op het display (3) verschijnt ‘Welcome to Digital Radio’. 
Druk op de AAN/UIT | modusselectieknop (4) om te schakelen tussen FM- en DAB+-modus. 
Om het apparaat in de stand-bymodus te zetten, houdt u de AAN/UIT | modusselectieknop (4) ingedrukt totdat het display (3) ‘Standby’ toont. 
De werkelijke tijd, datum en batterijstatusindicator verschijnen op het display.

Om weer naar de radio te schakelen, drukt u op de AAN/UIT | modusselectieknop (4). Om het apparaat uit te schakelen, houdt u de AAN/UIT
modusselectieknop (4) ingedrukt totdat het display ‘Bye Bye’ toont.

Na 15 minuten geen signaalontvangst schakelt de Hyena automatisch over naar de standby-modus.

DAB modus

Verwijder de telescoopantenne (15) om de ontvangst van de radiosignalen te optimaliseren.

Schakel het apparaat in en selecteer de DAB-modus met behulp van de AAN/UIT | modusselectieknop.
De geselecteerde modus (DAB of FM) verschijnt gedurende ongeveer 3 seconden in het display (3) wanneer u één keer op de 
selectieknop (4) drukt.
Als de DAB-modus voor het eerst wordt gebruikt, voert het apparaat een snelle scan uit om te zoeken naar beschikbare DAB+-radiostations. 
Laat dit gaan om het scanproces te voltooien. Een volledige lijst met gescande zenders vindt u in het systeemmenu onder “Station List”.

Druk op de knoppen PREVIOUS en NEXT (8) om het gewenste radiostation te selecteren.

Druk op de SCAN-knop (7) om een nieuwe scan te maken naar beschikbare DAB+ zenders.

FM modus
Druk op de AAN/UIT | modusselectieknop (4) totdat FM verschijnt in het display (3).
Houd de VORIGE of VOLGENDE-knop (8) ingedrukt totdat de gewenste radiozender is gevonden.

Voorkeuzeradiozenders in het geheugen
U kunt maximaal 40 radiozenders in het geheugen opslaan in zowel de DAB+- als de FM-modus. Een opgeslagen geheugenzender kan 
worden gewist door een andere radiozender op te slaan onder dit voorkeuzenummer. Stem af op de gewenste radiozender in de DAB+- of 
FM-modus. Houd MENU | INFO knop (6) ingedrukt om het menu te openen. Druk op de VORIGE of VOLGENDE knop (8) totdat 
<Preset Store> op het display (3) verschijnt. Druk op de SELECT | SCAN-knop (7)om deze menuoptie te selecteren en gebruik de 
VORIGE of VOLGENDE knop (8) om het gewenste voorkeuzegeheugennummer te selecteren. Nadat u het gewenste nummer hebt 
geselecteerd, drukt u op SELECT | SCAN-knop (7) om te bevestigen.

Om een voorkeuzezender te zoeken, houdt u MENU | INFO-knop (6) ingedrukt  om naar het menu te gaan. Gebruik de VORIGE of VOLGENDE
knop (8) om naar <Preset Recall> op het display te gaan. Druk op de SELECT | SCAN-knop (7) om de lijst te openen en met de 
VORIGE of VOLGENDE knop (8) kunt u de opgeslagen radiostations onder de voorkeurnummers zien. Druk op de SELECT \ SCAN-knop (7) 
zodra u de gewenste geheugenstation heeft gevonden.

Instellen van het alarm

Houd in de standby-modus de MENU | INFO knop (6) ingedrukt en <System> verschijnen op het display (3). Selecteer de systeemopties door 
op de SELECT | SCAN knop (7) te drukken en met de VORIGE of VOLGENDE knop selecteer <Alarm> met de SELECT | SCAN knop (7) 
Vervolgens kunt u met de VORIGE of VOLGENDE knop (8) en SELECT | SCAN-knop (7) om selecties te bevestigen: 
• Alarm 1 of Alarm 2 
• Alarm aan en alarm uit 
• Instelling alarmtijd 
• Duur van alarm
• Alarmbron (zoemer, DAB+ of FM) 
• Alarminterval (eenmalig, dagelijks, weekends, weekdagen)
• Datum (als u hierboven “eenmalig” selecteert) 
• Volume van bron 
Display toont 'Alarm opgeslagen' nadat u succesvol een alarm hebt opgeslagen. U kunt 2 verschillende alarminstellingen instellen. 
Op het display (3) wordt een belpictogram weergegeven welk alarm is ingesteld (1 of 2) en als beide alarmen zijn ingesteld, worden er 2 
belpictogrammen weergegeven.

Snooze functie (sluimertijd)
Als het alarm afgaat, kunt u het gedurende 9 minuten op snooze zetten door op SELECT | SCAN-knop (7) te drukken. Op het display wordt 
het aftellen van de sluimertijd weergegeven wanneer het volgende alarm klinkt. Druk op de AAN/UIT | modusselectieknop (4) om het alarm 
uit te schakelen tijdens het alarm of tijdens het snoozen.

Instellen van volume
Gebruik de knoppen Volume omlaag en omhoog (5) om het volume te verlagen of te verhogen.

Zaklamp
Druk op de zaklamp AAN/UIT-knop (14) om de 3 verschillende zaklampmodi te activeren

Leeslamp 
Achter het zonnepaneel is een 12 LED-leeslampje geïntegreerd.
Til het zonnepaneel voorzichtig op vanaf de achterkant om het leeslampje te activeren.

SOS alarm
Druk op de SOS-knop (10) om het geluidsalarm met knipperende LED-zaklamp te 
activeren. Druk nogmaals om het SOS-alarm te stoppen.

Taal instelling
Houd MENU | INFO knop ingedrukt (6) en <System> verschijnt op het display.
Druk op de SELECT | SCAN-knop (7) om de systeeminstelling te openen.
Selecteer <Language> en druk op SELECT | SCAN-knop (7) om te bevestigen.
U kunt kiezen tussen Engels | Duits | Italiaans | Frans.

Slaap functie
Houd MENU | INFO knop (6) ingedrukt en <System> verschijnt op het display. Druk op de SELECT| SCAN-knop (7) om de systeeminstelling 
te openen. Selecteer <Sleep> en druk op SELECT | SCAN-knop (7) om te bevestigen. U kunt kiezen tussen slaapfunctie uit, 15 minuten,
30 minuten, 45 minuten, 60 minuten en 90 minuten.

Reset fabrieksinstellingen
Houd MENU | INFO knop (6) ingedrukt en <System> verschijnt op het display. Druk op de SELECT| SCAN-knop (7) om de systeeminstelling 
te openen. Selecteer <Factory Reset>. U kunt Ja of Nee selecteren om de fabrieksinstellingen te herstellen.
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VOORZORGSMAATREGELEN:

1. Stel het apparaat niet bloot aan extreme temperaturen of hoge luchtvochtigheid om een normale werking gedurende een lange 
    levensduur te garanderen. Plaats het apparaat bijvoorbeeld nooit in badruimtes of rond kachels en radiatoren.
2. Als u merkt dat het apparaat niet goed werkt, breng het dan naar het dichtstbijzijnde servicecentrum. 
    Probeer het apparaat niet zelf te repareren.

WAARSCHUWING

Om brand- of elektrische schokken te voorkomen, mag u het apparaat niet blootstellen aan regen of vocht. Om elektrische schokken te 
voorkomen, mag u de behuizing niet openen, maar alleen contact opnemen met een serviceagent of een gekwalificeerde technicus.

Probleemoplossingen
• Geen radiosignaal
   Zorg ervoor dat de antenne uit staat en zorg ervoor dat u zich in een positie bevindt waar radiosignalen kunnen worden ontvangen. 
   Als u zich in een gebouw met stalen frames bevindt, kan de signaalontvangst slecht of zelfs helemaal niet zijn.
• De radio stopt met spelen
   Batterijniveau is laag. Laad de batterij op. Zorg ervoor dat de batterij in de juiste polariteit is geplaatst. 
• Knoppen werken niet of hebben een andere functie
   Zet de radio uit en weer aan om te controleren of de functies zijn hersteld. 
• Powerbank werkt niet 
   Zorg ervoor dat uw apparaat oplaadbaar is via USB 5V DC. Sommige oplaadprotocollen (zoals Apple-apparaten) zijn heel bijzonder, 
   wat kan leiden dat ze geen oplader voor andere bronnen accepteren.

Batterij vervanging
Deze radio is voorzien van een oplaadbare Li-Ion batterij type 18650 (consumentenversie). 
Na levensduur van de batterij kan de batterij eenvoudig vervangen worden door een nieuwe batterij.
Na de levensduur van de batterij en/of het product dient u deze in te leveren bij een recyclingpunt voor recycling.

Product recycling
Breng het product na de levensduur van het product naar een inzamelpunt voor recycling.

Technische details

Frequentiebereik 
DAB+:    174-240 MHz
FM:    87,5 - 108 MHz 

Luidspreker    40 mm, 8 ohm dynamisch, 1,0 W RMS

Lithium-ionbatterij   18650 | 3,6V | 2.500 mAh 

Opladen via USB Type C-ingang 1.000 mA max.

Dynamo-oplader   400 mA max. 

Opladen via zonne-energie  40 mA max. 

Powerbank-uitgang   1.000 mA max. 

Stroomverbruik   Ongeveer 280 mAh voor luidspreker 
   Ongeveer 160 mAh voor zaklamp 
   Ongeveer 160 mAh voor leeslamp
   Ongeveer 240 mAh voor SOS-alarm 

Gebruikstijd zonne-energie 1 uur opladen via zonne-energie in volle zon:  • 8 minuten radiotijd
      • 15 minuten zaklamp/leeslampje
      • 10 minuten SOS-alarm

Solar | Dynamo | USB DAB+/FM radio
Powerbank | Zaklamp| Leeslicht | SOS Alarm | Klok
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Powerbank functie

Til de rubberen afsluiting omhoog om toegang te krijgen tot de USB-
oplaadpoort.

Sluit de USB-oplaadkabel aan op uw apparaat en de USB-uitgang
van de Hyena. Het opladen van uw mobiele apparaat start automatisch.

De oplaadindicator (2) zal blauw oplichten tijdens het opladen van uw 
mobiele apparaat. Koppel de USB-oplaadkabel los zodra uw mobiele 
apparaat volledig is opgeladen. 

De Hyena wordt geleverd met een batterij van 2.500 mAh, dus de 
laadcapaciteit is beperkt.
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